
3.  
Ifá dice que prevé el IRE de ganancia abundante desde qué cliente planea gastar su o su
dinero.  En otras palabras,  su o su inversión proyectada será aprovechable.  Él o ella
deben ofrecer sacrificio y deben realizar un ritual a Èsù.  
  
Ogbe dáwó Òsù telè sojú sooroso  
Díá fún Ìsàgá  
Níjó tó nlo rè´r ra Àgànyìn I'érú  
  
Translation:  
Ogbe usó Òsù como palo ambulante y su punta dejó un agujero estrecho largo (ojo) en
la tierra  
Ése fue el que lanzó Ifá para el Ìsàgá   
Cuando él estaba planeando comprar Àgànyìn como esclavo.  
  
Ìsàgá quiso comprar a un esclavo que estaría ayudándolo en la promoción de su ventura
comercial. Él vio Àgàyín y estaba inmediatamente interesado en él. Él fue entonces al
Babaláwo arriba expresado por la consultación de Ifá. El Babaláwo lo informó que lo
que él quiso comprar con su dinero sería fructífero y él haría mucha ganancia de él. Le
pidieron que ofreciera sacrificio de un gallo y dinero. También le pidieron que realizara
ritual al Èsù con un gallo, aceite de la palma, nueces del kola y dinero. Él cumplió.  
  
Desconocido a Ìsàgá sin embargo, Àgànyín era un organizador de negocio muy sutil que
simplemente era desafortunado a haber sido capturado durante conflicto intercomunal.
Él  organizó  el  negocio  de Ìsàgá de semejante  manera  que pronto,  el  negocio  había
crecido muchos-pliegues encima de y por encima del. Èsù en otra mano usaba a dirigir a
clientes para venir a comprar cosas de ellos. Isàgá y Àgànyín estaban muy contentos
con  el  éxito  de  su  negocio  y  Ìsàgá  cambió  el  estado  de  Àgànyín  de  esclavo  al
compañero comercial. La relación se volvió cordial más aún después.  
  
Ogbe dáwó Òsù telè sojú sooroso  
Díá fún Ìsàgá  
Níjó tó nlo rè´r ra Àgànyìn I'érú  
Kó pé kó jìnnà  
Ire ajé wá ya dé tùrtúru  
  
Traducción:  
Ogbe usó Òsù como palo ambulante y su punta dejó un ojo estrecho largo en la tierra  
Ése fue el que lanzó Ifá para  Ìsàgá   
Cuando él estaba planeando comprar Àgànyìn como esclavo.  
Antes de mucho tiempo  
El IRE de riqueza vino atropándose (ir en Grupo).  
  
Ifá dice que el negocio de este cliente tendrá éxito. Él o ella serán adineradas. Todos lo
que él o ella necesitan es estar contento con su o sus logros y gratitud de muestra a
Olódùmarè. Él o ella nunca deben olvidarse su o sus compañeros en marcha.  
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